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II 

(Muud kui seadusandlikud aktid) 

MÄÄRUSED 

KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2015/1604, 

12. juuni 2015, 

millega muudetakse määruse (EÜ) nr 809/2004 (millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu direktiivi 2003/71/EÜ) prospekte ja reklaami käsitlevaid sätteid 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. novembri 2003. aasta direktiivi 2003/71/EÜ väärtpaberite üldsusele 
pakkumisel või kauplemisele lubamisel avaldatava prospekti ja direktiivi 2001/34/EÜ muutmise kohta, (1) eriti selle 
artikli 7 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni määrusega (EÜ) nr 809/2004 (2) on ette nähtud, et kolmandate riikide emitendid koostavad eelnevate 
perioodide finantsteabe, mis esitatakse prospektides, mis antakse välja väärtpaberite pakkumiseks üldsusele või 
väärtpaberite reguleeritud turul kauplemisele lubamiseks, kooskõlas rahvusvaheliste finantsaruandlusstandarditega 
(IFRS) või kolmanda riigi samaväärsete raamatupidamisstandarditega. 

(2)  Selleks et hinnata, kas kolmandate riikide üldtunnustatud raamatupidamisstandardid on samaväärsed vastu võetud 
IFRSiga, on komisjoni määrusega (EÜ) nr 1569/2007 (3) ette nähtud samaväärsuse määratlus ja kehtestatud 
kolmandate riikide üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtete samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanism. 
Vastavalt samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanismi tingimustele võidakse lubada kolmandate riikide 
emitentidel kasutada nende kolmandate riikide üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtteid, kes lähendasid oma 
üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtteid IFRSile või kohustusid need vastu võtma üleminekuperioodil, mis 
lõppeb 31. detsembril 2014. Oluline on hinnata nende riikide edusamme, kes on võtnud meetmeid, et lähendada 
oma raamatupidamisstandardeid IFRSile või sellele üle minna. Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 1569/2007 
muuta, et pikendada üleminekuperioodi 31. märtsini 2016. Komisjon võttis arvesse Euroopa Väärtpaberiturujä­
relevalve (ESMA) 2014. aasta oktoobris esitatud aruannet India kohta, kelle suhtes on komisjoni otsusega 
2008/961/EÜ (4) ja määrusega (EÜ) nr 809/2004, mis võeti vastu samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanismi 
raames, kehtestatud üleminekuperiood. 

(3)  India valitsus ja India vannutatud audiitorite instituut võtsid avalikult kohustuse võtta IFRS vastu 31. detsembriks 
2011, et India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtted oleksid programmiperioodi lõpuks IFRSiga täielikult 
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(1) ELT L 345, 31.12.2003, lk 64. 
(2) Komisjoni määrus (EÜ) nr 809/2004, 29. aprill 2004, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2003/71/EÜ, mis 

puudutab prospektides sisalduvat informatsiooni nagu ka selliste prospektide formaati, andmete esitamist viidetena ja selliste 
prospektide avaldamist ning reklaamide levitamist (ELT L 149, 30.4.2004, lk 1). 

(3) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1569/2007, 21. detsember 2007, millega kehtestatakse kolmandate riikide väärtpaberiemitentide 
kohaldatavate raamatupidamisstandardite samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanism Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivide 
2003/71/EÜ ja 2004/109/EÜ alusel (ELT L 340, 22.12.2007, lk 66). 

(4) Komisjoni otsus 2008/961/EÜ. 12. detsember 2008, teatavate kolmanda riigi raamatupidamisstandardite ja rahvusvaheliste finants­
aruandlusstandardite kasutamise kohta konsolideeritud raamatupidamisaruannete koostamisel kolmandate riikide väärtpaberi­
emitentide poolt (ELT L 340, 19.12.2008, lk 112). 



kooskõlas. See protsess on viibinud. ESMA esitas 2014. aasta oktoobris komisjonile aruande India üldtunnustatud 
raamatupidamispõhimõtete samaväärsuse kohta. ESMA aruandes märgiti, et India üldtunnustatud raamatupida­
mispõhimõtted erinevad IFRSist määral, mis võib praktikas osutuda märkimisväärseks. 

(4)  2014. aasta märtsis avaldas India vannutatud audiitorite instituut uue tegevuskava India üldtunnustatud 
raamatupidamispõhimõtete IFRSiga kooskõlla viimiseks. 2015. aasta jaanuaris tegi India äriasjade ministeerium 
teatavaks läbivaadatud tegevuskava India selliste üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtete rakendamiseks, mis 
viiakse kooskõlla IFRSiga. Tegevuskavaga on ette nähtud, et kõik börsil noteeritud äriühingud peavad arvestus­
perioodil, mis algab 1. aprillil 2016 või pärast seda, kasutama India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtteid, 
mis on kooskõlla viidud IFRSiga. Jätkuvalt on siiski ebaselge IFRSile vastava aruandlussüsteemi rakendamise ja 
IFRSi jõustamise ajakava. 

(5)  Seega on asjakohane pikendada üleminekuperioodi 1. aprillini 2016, et võimaldada kolmandate riikide 
emitentidel koostada ELis kasutamiseks oma aasta ja poolaasta raamatupidamisaruandeid vastavalt India 
üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtetele. Kõnealune täiendav ajavahemik peaks olema piisav, et India 
ametiasutused saaksid viia lõpule India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtete lähendamise IFRSile. 

(6)  Kuna komisjoni kehtestatud selliste tingimuste kehtivus, mille alusel määratakse kindlaks kolmandate riikide 
üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtete samaväärsus, lõppes 31. detsembril 2014, tuleks käesolevat määrust 
kohaldada alates 1. jaanuarist 2015 ja see peaks jõustuma viivituseta. Seda on vaja, et tagada õiguskindlus 
asjaomaste kolmandate riikide emitentidele, kes on noteeritud liidus, ja vältida ohtu, et nad peavad ühtlustama 
oma finantsaruanded rahvusvaheliste finantsaruandlusstandarditega. Seega vähendatakse tagasiulatuvust käsitleva 
sättega mis tahes võimalikku täiendavat koormust asjaomaste emitentide puhul. 

(7)  Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 809/2004 vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 809/2004 artikli 35 lõikes 5a asendatakse kõik viited kuupäevale 1. jaanuar 2015 viidetega kuupäevale 
1. aprill 2016. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2015. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 12. juuni 2015 

Komisoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISJONI DELEGEERITUD MÄÄRUS (EL) 2015/1605, 

12. juuni 2015, 

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1569/2007, millega kehtestatakse kolmandate riikide 
väärtpaberiemitentide kohaldatavate raamatupidamisstandardite samaväärsuse kindlaksmääramise 

mehhanism Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivide 2003/71/EÜ ja 2004/109/EÜ alusel 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. novembri 2003. aasta direktiivi 2003/71/EÜ väärtpaberite üldsusele 
pakkumisel või kauplemisele lubamisel avaldatava prospekti ja direktiivi 2001/34/EÜ muutmise kohta, (1) eriti selle 
artikli 20 lõike 3 esimest lõiku, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 2004. aasta direktiivi 2004/109/EÜ läbipaistvuse nõuete 
ühtlustamise kohta teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, kelle väärtpaberid on lubatud reguleeritud turul 
kauplemisele, ning millega muudetakse direktiivi 2001/34/EÜ, (2) eriti selle artikli 23 lõike 4 neljandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Direktiivi 2004/109/EÜ artikli 23 lõikega 4 on ette nähtud, et komisjon loob mehhanismi kõnealuse direktiivi 
kohaselt nõutava teabe samaväärsuse kindlaksmääramiseks. Komisjon peab võtma vastu meetmed, millega 
kehtestatakse üldised samaväärsuse kriteeriumid rohkem kui ühe riigi emitente puudutavate raamatupidamis­
standardite kohta. Direktiivi 2004/109/EÜ artikli 23 lõikega 4 on lisaks ette nähtud, et komisjon teeb otsused 
kolmandas riigis asuva emitendi poolt kasutatavate raamatupidamisstandardite samaväärsuse küsimuses, samuti 
võimaldab see komisjonil lubada kasutada kolmanda riigi raamatupidamisstandardeid asjakohase ülemineku­
perioodi jooksul. Arvestades, et direktiivi 2004/109/EÜ alusel nõutav teave on direktiivi 2003/71/EÜ alusel 
nõutava teabega tihedalt seotud, on nende kahe direktiivi raames asjakohane kohaldada ühesuguseid 
samaväärsuse kindlaksmääramise kriteeriume. 

(2)  Komisjoni määruses (EÜ) nr 1569/2007 (3) on sätestatud tingimused kolmanda riigi raamatupidamisstandardite 
kasutamise lubamiseks piiratud ajavahemikul, mis lõppes 31. detsembril 2014. 

(3)  Komisjon hindas piiratud ajavahemikuks ette nähtud samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanismi kasulikkust ja 
toimimist ning jõudis järeldusele, et selle kohaldamisaega tuleks pikendada kuni 31. märtsini 2016. Kuna 
ajavahemik, milleks komisjoni oli kehtestanud tingimused kolmandate riikide üldtunnustatud raamatupidamispõ­
himõtete samaväärsuse tunnistamiseks, lõppes 31. detsembril 2014, tuleks käesolevat määrust kohaldada alates 
1. jaanuarist 2015 ja see peaks jõustuma viivitamata. Seda on vaja, et tagada õiguskindlus asjaomaste kolmandate 
riikide emitentidele, kes on noteeritud liidus, ja vältida riski, et nad peavad ühtlustama oma finantsaruanded 
rahvusvaheliste finantsaruandlusstandarditega (IFRS). Tagasiulatuvust käsitleva sättega vähendatakse seega 
asjaomaste emitentide võimalikku lisakoormust. 

(4)  Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 1569/2007 vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määrust (EÜ) nr 1569/2007 muudetakse järgmiselt. 

a)  Artikli 4 lõikes 1 asendatakse kuupäev 31. detsember 2014 kuupäevaga 31. märts 2016. 

b)  Artikli 4 lõike 1 punktis a asendatakse kuupäev 31. detsember 2014 kuupäevaga 31. märts 2016. 
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(1) ELT L 345, 31.12.2003, lk 64. 
(2) ELT L 390, 31.10.2004, lk 38. 
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kohaldatavate raamatupidamisstandardite samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanism Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivide 
2003/71/EÜ ja 2004/109/EÜ alusel (ELT L 340, 22.12.2007, lk 66). 



c)  Artikli 4 lõike 1 punkti a alapunktis i asendatakse kuupäev 31. detsember 2014 kuupäevaga 31. märts 2016. 

d)  Artikli 4 lõike 1 punktis b asendatakse kuupäev 31. detsember 2014 kuupäevaga 31. märts 2016. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2015. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 12. juuni 2015 

Komisoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2015/1606, 

23. september 2015, 

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1484/95 kodulinnuliha- ja munasektori ning ovoalbumiini 
tüüpiliste hindade kindlaksmääramise osas 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007, (1) eriti selle artikli 183 punkti b, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. aprilli 2014. aasta määrust (EL) nr 510/2014, millega nähakse ette 
põllumajandustoodete töötlemisel saadud teatavate toodetega kauplemise kord ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrused (EÜ) nr 1216/2009 ja (EÜ) nr 614/2009, (2) eriti selle artikli 5 lõike 6 punkti a, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni määruses (EÜ) nr 1484/95 (3) on sätestatud täiendava imporditollimaksu süsteemi rakendamise 
üksikasjalikud eeskirjad ning on kinnitatud kodulinnuliha- ja munasektori ning ovoalbumiini tüüpilised hinnad. 

(2)  Kodulinnuliha- ja munasektori ning ovoalbumiini tüüpiliste hindade kindlaksmääramise aluseks oleva teabe 
korrapärase kontrollimise tulemusel tuleks muuta teatavate toodete tüüpilisi impordihindu, võttes arvesse 
päritolule vastavaid hinnaerinevusi. 

(3)  Määrust (EÜ) nr 1484/95 tuleks vastavalt muuta. 

(4)  Selleks et kõnealust meedet saaks kohaldada võimalikult kiiresti pärast ajakohastatud andmete kättesaadavaks 
tegemist, peaks käesolev määrus jõustuma selle avaldamise päeval, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 1484/95 I lisa asendatakse käesoleva määruse lisaga. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 23. september 2015 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektoraadi peadirektor 
Jerzy PLEWA  
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LISA 

„I LISA 

CN-kood Toote kirjeldus Tüüpiline hind 
(eurot/100 kg) 

Artiklis 3 osuta­
tud tagatis 

(eurot/100 kg) 
Päritolu (1) 

0207 12 10 Nn 70 % kanarümbad, külmutatud 127,6 0 AR 

0207 12 90 Nn 65 % kanarümbad, külmutatud 148,8 
173,2 

0 
0 

AR 
BR 

0207 14 10 Kana ja kuke (liigist Gallus domesticus) kondita 
tükid, külmutatud 

297,7 
210,6 
367,3 
282,7 

1 
27 
0 
5 

AR 
BR 
CL 
TH 

0207 14 60 Kana koivad, külmutatud 133,9 3 BR 

0207 27 10 Kalkuni kondita jaotustükid, külmutatud 386,3 
307,8 

0 
0 

BR 
CL 

0408 91 80 Kooreta linnumunad, kuivatatud 434,8 0 AR 

1602 32 11 Kuumtöötlemata tooted kanast ja kukest (liigist 
Gallus domesticus) 

264,2 7 BR 

(1)  Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni 27. novembri 2012. aasta määruses (EL) nr 1106/2012, millega rakendatakse 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 471/2009 (mis käsitleb ühenduse statistikat väliskaubanduse kohta kolmandate rii­
kidega) seoses riikide ja territooriumide nomenklatuuri ajakohastamisega (ELT L 328, 28.11.2012, lk 7). Kood „ZZ” tähistab „muud 
päritolu”.”   
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2015/1607, 

24. september 2015, 

millega muudetakse määruse (EÜ) nr 669/2009 (millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EÜ) nr 882/2004 seoses mitteloomse sööda ja toidu kõrgendatud rangusastmega 

ametliku kontrollimisega impordil) I lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrust (EÜ) nr 882/2004 ametlike kontrollide 
kohta, mida tehakse sööda- ja toidualaste õigusnormide ning loomatervishoidu ja loomade heaolu käsitlevate eeskirjade 
täitmise kontrollimise tagamiseks, (1) eriti selle artikli 15 lõiget 5, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni määruses (EÜ) nr 669/2009 (2) on sätestatud eeskirjad, mida kohaldatakse selle määruse I lisas 
loetletud mitteloomse sööda ja toidu (edaspidi „nimekiri”) impordi kõrgendatud rangusastmega ametliku 
kontrollimise käigus määruse (EÜ) nr 882/2004 I lisas loetletud territooriumidele sisenemise kohtades. 

(2)  Määruse (EÜ) nr 669/2009 artikliga 2 on ette nähtud, et seda nimekirja tuleb ajakohastada korrapäraselt ning 
vähemalt kord kvartalis, võttes arvesse vähemalt kõnealuses artiklis osutatud teabeallikaid. 

(3)  Viimasel ajal toidu- ja söödaalase kiirhoiatussüsteemi kaudu teatatud toiduga seotud juhtumite sagedus ja olulisus, 
kolmandates riikides korraldatud Toidu- ja Veterinaarameti uurimiste tulemused ning liikmesriikide poolt määruse 
(EÜ) nr 669/2009 artikli 15 kohaselt komisjonile esitatud kvartaliaruanded mitteloomse sööda ja toidu saadetiste 
kohta viitavad sellele, et nimekirja tuleks muuta. 

(4)  Eelkõige osutavad asjakohased teabeallikad, et Gambiast pärit maapähklite ja neist saadud toodete ning Serbiast 
pärit vaarikate saadetiste puhul on tekkinud uued ohud, mistõttu tuleks nende toodete saadetiste puhul sisse viia 
kõrgendatud rangusastmega ametlikud kontrollid. Seega tuleks nimekirja lisada kanded kõnealuste saadetiste 
kohta. 

(5)  Lisaks tuleks nimekirja muuta, kustutades sealt kanded nende toodete kohta, mis kättesaadava teabe kohaselt 
vastavad üldjoontes rahuldaval määral liidu õigusaktidega ette nähtud asjaomastele ohutusnõuetele ja mille puhul 
puudub seega vajadus jätkata kõrgendatud rangusastmega ametlikku kontrollimist. Seega tuleks nimekirjast välja 
jätta kanded Usbekistanist pärit rosinate, Taist pärit beetlipipra lehtede ja Marokost pärit mündi kohta. 

(6)  Järjepidevuse ja selguse huvides on asjakohane asendada määruse (EÜ) nr 669/2009 I lisa käesoleva määruse lisas 
esitatud tekstiga. 

(7)  Määrust (EÜ) nr 669/2009 tuleks seepärast vastavalt muuta. 

(8)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 669/2009 I lisa asendatakse käesoleva määruse lisas esitatud tekstiga. 
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(1) ELT L 165, 30.4.2004, lk 1. 
(2) Komisjoni määrus (EÜ) nr 669/2009, 24. juuli 2009, millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 882/2004 

seoses mitteloomse sööda ja toidu kõrgendatud rangusastmega ametliku kontrollimisega impordil ja muudetakse otsust 2006/504/EÜ 
(ELT L 194, 25.7.2009, lk 11). 



Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. oktoobrist 2015. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 24. september 2015 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

„I LISA 

Mitteloomne sööt ja toit, mille suhtes nähakse ette kõrgendatud rangusastmega ametlik 
kontrollimine määratud sisenemiskohtades 

Sööt ja toit 
(kavandatud kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alam­

rubriik 
Päritoluriik Oht 

Identsuse ja 
füüsilise 

kontrolli­
mise 

sagedus (%) 

Rosinad 0806 20  Afganistan 
(AF) 

Ohratoksiin A 50 

(toit)   

—  Koorimata mandlid —  0802 11  Austraalia 
(AU) 

Aflatoksiinid 20 

—  Kooritud mandlid —  0802 12  

(toit)   

—  Koorimata maapähklid —  1202 41 00  Brasiilia (BR) Aflatoksiinid 10 

—  Kooritud maapähklid —  1202 42 00  

—  Maapähklivõi —  2008 11 10  

— Muul viisil töödeldud või kon­
serveeritud maapähklid 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98  

(sööt ja toit)   

—  Spargeload 

(Vigna unguiculata spp. sesquipe­
dalis) 

—  ex 0708 20 00; 

ex 0710 22 00 

10 

10 

Kambodža 
(KH) 

Pestitsiidide jää­
gid (2) (3) 

50 

—  Baklažaanid —  0709 30 00;  

ex 0710 80 95 72 

(toit – värske, jahutatud või kül­
mutatud köögivili)   

Lehtseller (Apium graveolens) ex 0709 40 00 20 Kambodža 
(KH) 

Pestitsiidide jää­
gid (2) (4) 

50 

(toit – värsked või jahutatud ür­
did)   

Brassica oleracea 
(muu söödav kapsas perekonnast 
Brassica, Hiina spargelkapsas) (5) 

ex 0704 90 90 40 Hiina (CN) Pestitsiidide jää­
gid (2) 

50 

(toit – värske või jahutatud)   

Tee, lõhna- või maitseainetega või 
ilma 

0902  Hiina (CN) Pestitsiidide jää­
gid (2) (6) 

10 

(toit)   
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Sööt ja toit 
(kavandatud kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alam­

rubriik 
Päritoluriik Oht 

Identsuse ja 
füüsilise 

kontrolli­
mise 

sagedus (%) 

—  Baklažaanid —  0709 30 00;  Dominikaani 
Vabariik (DO) 

Pestitsiidide jää­
gid (2) (7) 

10 

ex 0710 80 95 72 

—  Karella-kibekurk (Momordica 
charantia) 

—  ex 0709 99 90; 

ex 0710 80 95 

70 

70 

(toit – värske, jahutatud või kül­
mutatud köögivili)   

—  Spargeload 

(Vigna unguiculata spp. sesquipe­
dalis) 

—  ex 0708 20 00; 

ex 0710 22 00 

10 

10 

Dominikaani 
Vabariik (DO) 

Pestitsiidide jää­
gid (2) (7) 

20 

— Piprad (paprikad ja muud) (Cap­
sicum spp.) 

—  0709 60 10;  

ex 0709 60 99 20 

(toit – värske, jahutatud või kül­
mutatud köögivili) 

—  0710 80 51;  

ex 0710 80 59 20 

Maasikad (värsked) 0810 10 00  Egiptus (EG) Pestitsiidide jää­
gid (2) (8) 

10 

(toit)   

Piprad (paprikad ja muud) (Capsi­
cum spp.) 

0709 60 10;  Egiptus (EG) Pestitsiidide jää­
gid (2) (9) 

10 

ex 0709 60 99; 20 

(toit – värske, jahutatud või kül­
mutatud) 

0710 80 51;  

ex 0710 80 59 20 

—  Koorimata maapähklid —  1202 41 00  Gambia (GM) Aflatoksiinid 50 

—  Kooritud maapähklid —  1202 42 00  

—  Maapähklivõi —  2008 11 10  

— Muul viisil töödeldud või kon­
serveeritud maapähklid 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98  

(sööt ja toit)   

Beetlipipra lehed (Piper betle L.) ex 1404 90 00 10 India (IN) Salmonella (10) 50 

(toit)   

Seesamiseemned 1207 40 90  India (IN) Salmonella (10) 20 

(toit – värske või jahutatud)   

—  Capsicum annuum, terve —  0904 21 10  India (IN) Aflatoksiinid 20 

—  Capsicum annuum, purustatud 
või jahvatatud 

—  ex 0904 22 00 10 
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Sööt ja toit 
(kavandatud kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alam­

rubriik 
Päritoluriik Oht 

Identsuse ja 
füüsilise 

kontrolli­
mise 

sagedus (%) 

—  Perekonda Capsicum kuuluvate 
taimede terved, kuivatatud vil­
jad, v.a paprikad (Capsicum an­
nuum) 

—  0904 21 90     

—  Muskaatpähkel 

Muskaatõis (Myristica fragrans) 

—  0908 11 00; 

0908 12 00  

(toit – kuivatatud vürtsid)   

Ensüümid, ensüümivalmistised 3507  India (IN) Klooramfeni­
kool 

50 

(sööt ja toit)   

—  Muskaatpähkel 

Muskaatõis (Myristica fragrans) 

—  0908 11 00; 

0908 12 00  

Indoneesia 
(ID) 

Aflatoksiinid 20 

(toit – kuivatatud vürtsid)   

— Herned (kaunadega) (poeta­
mata) 

—  ex 0708 10 00 40 Kenya (KE) Pestitsiidide jää­
gid (2) (11) 

10 

(toit – värske või jahutatud)   

Lauaviinamarjad 0806 10 10  Peruu (PE) Pestitsiidide jää­
gid (2) (12) 

10 

(toit – värske)   

Vaarikad 0811 20 31;  Serbia (RS) Noroviirus 10 

(toit – külmutatud) ex 0811 20 11; 

ex 0811 20 19 

10 

10 

Arbuusi (Egusi, Citrullus lanatus) 
seemned ja nendest saadud tooted 

ex 1207 70 00; 

ex 1106 30 90; 

ex 2008 99 99 

10 

30 

50 

Sierra Leone Aflatoksiinid 50 

(toit)   

—  Koorimata maapähklid —  1202 41 00  Sudaan (SD) Aflatoksiinid 50 

—  Kooritud maapähklid —  1202 42 00  

—  Maapähklivõi —  2008 11 10  

— Muul viisil töödeldud või kon­
serveeritud maapähklid 

—  2008 11 91; 

2008 11 96; 

2008 11 98  

(sööt ja toit)   

Piprad (v.a paprika) (Capsicum spp.) ex 0709 60 99 20 Tai (TH) Pestitsiidide jää­
gid (2) (13) 

10 

(toit – värske või jahutatud)   
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Sööt ja toit 
(kavandatud kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alam­

rubriik 
Päritoluriik Oht 

Identsuse ja 
füüsilise 

kontrolli­
mise 

sagedus (%) 

—  Spargeload 

(Vigna unguiculata spp. sesquipe­
dalis) 

—  ex 0708 20 00; 

ex 0710 22 00 

10 

10 

Tai (TH) Pestitsiidide jää­
gid (2) (14) 

20 

—  Baklažaanid —  0709 30 00;  

ex 0710 80 95 72 

(toit – värske, jahutatud või kül­
mutatud köögivili)   

—  Kuivatatud aprikoosid —  0813 10 00  Türgi (TR) Sulfitid (15) 10 

— Aprikoosid, muul viisil töödel­
dud või konserveeritud 

—  2008 50 61  

(toit)   

—  Paprikad (Capsicum annuum) —  0709 60 10; 

0710 80 51  

Türgi (TR) Pestitsiidide jää­
gid (2) (16) 

10 

(toit – värske, jahutatud või kül­
mutatud köögivili)   

Viinamarjalehed ex 2008 99 99 11; 19 Türgi (TR) Pestitsiidide jää­
gid (2) (17) 

50 

(toit)   

—  Koorimata pistaatsiapähklid —  0802 51 00  Ameerika 
Ühendriigid 
(US) 

Aflatoksiinid 20 

—  Kooritud pistaatsiapähklid —  0802 52 00  

(toit)   

—  Kuivatatud aprikoosid —  0813 10 00  Usbekistan 
(UZ) 

Sulfitid (15) 50 

— Aprikoosid, muul viisil töödel­
dud või konserveeritud 

—  2008 50 61  

(toit)   

—  Koriandrilehed —  ex 0709 99 90 72 Vietnam (VN) Pestitsiidide jää­
gid (2) (18) 

50 

— Basiilik (püha basiilik, vürtsba­
siilik) 

—  ex 1211 90 86; 

ex 2008 99 99 

20 

75 

—  Münt —  ex 1211 90 86; 

ex 2008 99 99 

30 

70 

—  Petersell —  ex 0709 99 90 40 

(toit – värsked või jahutatud ür­
did)   

—  Söödav muskushibisk —  ex 0709 99 90 20 Vietnam (VN) Pestitsiidide jää­
gid (2) (18) 

50 

—  Piprad (v.a paprika) (Capsicum 
spp.) 

—  ex 0709 60 99 20 

(toit – värske või jahutatud)   

25.9.2015 L 249/12 Euroopa Liidu Teataja ET     



Sööt ja toit 
(kavandatud kasutusotstarve) CN-kood (1) 

TARICi 
alam­

rubriik 
Päritoluriik Oht 

Identsuse ja 
füüsilise 

kontrolli­
mise 

sagedus (%) 

—  Pitaia (draakonivili) —  ex 0810 90 20 10 Vietnam (VN) Pestitsiidide jää­
gid (2) (18) 

20 

(toit – värske või jahutatud)   

(1) Kui mõne CN-koodi alla kuuluvatest toodetest on vaja üle vaadata üksnes teatav osa ja kõnealuse koodi all puudub konkreetne ala­
jaotis, lisatakse koodile „ex”.  

(2) Nende pestitsiidide jäägid, mis on loetletud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määruse (EÜ) nr 396/2005 
(taimses ja loomses toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu direktiivi 
91/414/EMÜ muutmise kohta) (ELT L 70, 16.3.2005, lk 1) artikli 29 lõike 2 kohaselt vastu võetud kontrolliprogrammis ja mida 
saab analüüsida meetodikombinatsioonidel GC-MS ja LC-MS põhineval multimeetodil (pestitsiide tuleb kontrollida ainult taimsetes 
toodetes või nende pinnal).  

(3) Kloorbufaami jäägid.  
(4) Fentoaadi jäägid.  
(5) Brassica oleracea L. convari sordid. Botrytis (L) Alef var. Italica Plenck, cultivar alboglabra. Tuntakse ka nimetuste „Kai Lan”, „Gai 

Lan”, „Gailan”, „Kailan”, „Chinese bare Jielan” all.  
(6) Trifluraliini jäägid.  
(7) Järgmiste pestitsiidide jäägid: atsefaat, aldikarb (aldikarbi, selle sulfoksiidi ja sulfooni summa, väljendatud aldikarbina), amitraas 

(amitraas, sealhulgas 2,4-dimetüülaniliiniosa sisaldavad metaboliidid, väljendatud amitraasina), diafentiuroon, dikofool (p,p′- ja 
o,p′-isomeeri summa), ditiokarbamaadid (ditiokarbamaadid, väljendatud CS2-na, sealhulgas maneeb, mankotseeb, metiraam, propi­
neeb, tiraam ja tsiraam) ning metiokarb (metiokarbi ning metiokarbsulfoksiidi ja -sulfooni summa, väljendatud metiokarbina).  

(8) Järgmiste pestitsiidide jäägid: heksaflumuroon, metiokarb (metiokarbi ning metiokarbsulfoksiidi ja -sulfooni summa, väljendatud 
metiokarbina), fentoaat ja metüültiofanaat.  

(9) Järgmiste pestitsiidide jäägid: dikofool (p,p′- ja o,p′-isomeeri summa), dinotefuraan, folpeet, prokloraas (prokloraasi ja selle 
2,4,6-triklorofenoolosa sisaldavad metaboliidid, väljendatud prokloraasina), metüültiofanaat ja triforiin. 

(10) Standardmeetod EN/ISO 6579 või meetod, mis on valideeritud nimetatud standardmeetodi alusel, kooskõlas komisjoni 15. no­
vembri 2005. aasta määruse (EÜ) nr 2073/2005 (toiduainete mikrobioloogiliste kriteeriumide kohta) (ELT L 338, 22.12.2005, 
lk 1) artikliga 5.  

(11) Atsefaadi- ja diafentiurooni jäägid.  
(12) Etefooni jäägid. 
(13) Järgmiste pestitsiidide jäägid: formetanaat (formetanaadi ja selle soolade summa, väljendatud formetanaat-vesinikkloriidina), protio­

foss ja triforiin.  
(14) Järgmiste pestitsiidie jäägid: atsefaat, dikrotofoss, protiofoss, kvinalfoss ja triforiin.  
(15) Standardmeetodid: EN 1988-1:1998, EN 1988-2:1998 või ISO 5522:1981. 
(16) Järgmiste pestitsiidide jäägid: diafentiuroon, formetanaat (formetanaadi ja selle soolade summa, väljendatud formetanaat-vesinikklo­

riidina) ja metüültiofanaat.  
(17) Järgmiste pestitsiidide jäägid: ditiokarbamaadid (ditiokarbamaadid, väljendatud CS2-na, sealhulgas maneeb, mankotseeb, metiraam, 

propineeb, tiraam ja tsiraam) ja metrafenoon.  
(18) Järgmiste pestitsiidide jäägid: ditiokarbamaadid (ditiokarbamaadid, väljendatud CS2-na, sealhulgas maneeb, mankotseeb, metiraam, 

propineeb, tiraam ja tsiraam), fentoaat ja kvinalfoss.”   
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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) 2015/1608, 

24. september 2015, 

millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisa seoses 
teatavates toodetes või nende pinnal esinevate kapriinhappe, parafiinõli (CASi nr 64742-46-7), 
parafiinõli (CASi nr 72623-86-0), parafiinõli (CASi nr 8042-47-5), parafiinõli (CASi nr 97862-82-3), 

lubiväävli ja uurea jääkide piirnormidega 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. veebruari 2005. aasta määrust (EÜ) nr 396/2005 taimses ja loomses 
toidus ja söödas või nende pinnal esinevate pestitsiidide jääkide piirnormide ja nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ 
muutmise kohta, (1) eriti selle artikli 5 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Kapriinhappe, parafiinõli (CASi nr 64742-46-7), parafiinõli (CASi nr 72623-86-0), parafiinõli (CASi 
nr 8042-47-5), parafiinõli (CASi nr 97862-82-3), lubiväävli ja uurea suhtes ei ole kehtestatud konkreetseid 
jääkide piirnorme ning neid aineid ei ole kantud määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisasse; seepärast kohaldatakse 
nende puhul kõnealuse määruse artikli 18 lõike 1 punktis b sätestatud vaikimisi väärtust 0,01 mg/kg. 

(2)  Kapriinhape on heaks kiidetud komisjoni direktiivi 2008/127/EÜ (2) kohaselt. Kõnealuse aine puhul pole olulisi 
lisandeid kindlaks tehtud. Lisaks on kapriinhappega loodusliku kokkupuute määr palju suurem kui see, mis on 
seotud kõnealuse aine kasutamisega taimekaitsevahendina. Sellepärast peetakse asjakohaseks lisada kõnealune aine 
määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisasse. 

(3)  Parafiinõli (CASi nr 64742-46-7), parafiinõli (CASi nr 72623-86-0), parafiinõli (CASi nr 8042-47-5) ja parafiinõli 
(CASi nr 97862-82-3) (3) (4) puhul jõudis toiduohutusamet järeldusele, et kui on võimalik tõendada, et 
parafiinõlid on kõrge puhtusastmega, ei ole toksikoloogilisest aspektist põhjust muretsemiseks ning ei ole vaja 
kehtestada aktsepteeritavat päevadoosi, ainega kokkupuutumise vastuvõetavat ulatust ega akuutset standarddoosi. 
20. novembril 2012 võttis alaline toiduahela ja loomatervishoiu komitee teadmiseks läbivaatusaruannete 
muudetud versiooni, milles on selgitatud, et asjaomased tehnilised kirjeldused vastavad meditsiinilisele tasemele 
(kõrge puhtusaste). Sellepärast peetakse asjakohaseks lisada kõnealused ained määruse (EÜ) nr 396/2005 
IV lisasse. 

(4)  Lubiväävli (5) puhul ei saanud amet hinnata toidu kaudu omastamise riski tarbijatele, kuna osa teabest 
polüsulfiidide jääkide võimaliku esinemise kohta ei olnud kättesaadav. Väävli- ja kaltsiumijääke, mis tekivad 
lubiväävli (kaltsiumpolüsulfiid) kasutamisest, esineb siiski kõikjal keskkonnas. Seepärast peetakse asjakohaseks 
lisada kõnealune aine ajutiselt määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisasse kuni ameti põhjendatud arvamuse esitamiseni 
vastavalt artikli 12 lõikele 1. 

(5)  Uurea (6) puhul leidis amet, et toidu kaudu omastamise riski kvantitatiivne hindamine ei ole kõnealuse aine 
erilisest kasutusviisist tulenevalt vajalik. Uurea (karbamiid) on kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
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(1) ELT L 70, 16.3.2005, lk 1. 
(2) Komisjoni direktiiv 2008/127/EÜ, 18. detsember 2008, millega muudetakse nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ mitme toimeaine 

lisamisega (ELT L 344, 20.12.2008, lk 89). 
(3) Conclusion on pesticide peer review regarding the risk assessment of the active substance paraffin oils (CAS 64742-46-7, 72623-86-0 

and 97862-82-3). EFSA Scientific Report (2008) 216, 1–59. 
(4) Conclusion on pesticide peer review regarding the risk assessment of the active substance paraffin oil (CAS 8042-47-5, chain lengths 

C18-C30, reliable boiling point range not available). EFSA Scientific Report (2008) 219, 1–61. 
(5) Euroopa Toiduohutusamet: Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance lime sulfur. EFSA 

Journal 2010; 8(11): 1890 [45 lk]. doi:10.2903/j.efsa.2010.1890. 
(6) Euroopa Toiduohutusamet: Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance urea. EFSA Journal 

2012; 10(1): 2523 [35 lk]. doi:10.2903/j.efsa.2012.2523. 



määrusega (EL) nr 1129/2011 (1) toidu lisaainena heaks kiidetud. Lisaks on uureaga loodusliku kokkupuute määr 
palju suurem kui see, mis on seotud kõnealuse aine kasutamisega taimekaitsevahendina. Sellepärast peetakse 
asjakohaseks lisada kõnealune aine määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisasse. 

(6)  Kuna jääkide piirnormide asjakohased muudatused põhinevad toiduohutusameti järeldustel ja nende puhul on 
arvesse võetud käsitletava küsimusega seotud asjakohaseid tegureid, on need muudatused kooskõlas määruse (EÜ) 
nr 396/2005 artikli 5 lõike 1 asjaomaste nõuetega. 

(7)  Määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisas loetletud ainete puhul võib olla vaja järgida ka liidu toidu- ja/või söödaalastes 
õigusaktides sätestatud nõudeid. Seepärast on asjakohane muuta joonealuse märkuse 2 sõnastust kõnealuses lisas 
nii, et osutataks muudele konkreetsetele liidu toidu- ja/või söödaalastele õigusaktidele. Selliseid õigusnorme 
võidakse aine suhtes kohaldada pärast selle lisamist määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisasse. Seepärast on 
asjakohane, et kõnealune joonealune märkus kehtiks kõigi IV lisas loetletud ainete suhtes. 

(8)  Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 396/2005 vastavalt muuta. 

(9)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisale. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 24. september 2015 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1129/2011, 11. november 2011, millega muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1333/2008 II lisa ja kehtestatakse Euroopa Liidu toidu lisaainete loetelu (ELT L 295, 12.11.2011, lk 1). 



LISA 

Määruse (EÜ) nr 396/2005 IV lisa muudetakse järgmiselt.  

1) Tähestikulises järjekorras lisatakse kanded „kapriinhape”, „parafiinõli (CASi nr 64742-46-7)”, „parafiinõli (CASi 
nr 72623-86-0)”, „parafiinõli (CASi nr 8042-47-5)”, „parafiinõli (CASi nr 97862-82-3)”, „lubiväävel (1)” ja „uurea”.  

2) Joonealuse märkuse 2 tekst asendatakse järgmisega: 

„(2)  IV lisasse ainete lisamine ei piira muude konkreetsete toidu- ja/või söödaalaste õigusaktide, näiteks toidu 
lisaaineid, söödalisandeid, toidulisandeid, lõhna- ja maitseaineid jms käsitlevate õigusaktide kohaldamist.”  

3) Kannete järel olevad viited joonealusele märkusele 2 jäetakse välja.  

4) Pealkirja järele lisatakse viide joonealusele märkusele 2.  
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KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2015/1609, 

24. september 2015, 

millega kiidetakse heaks olemasoleva toimeaine propikonasooli kasutamine tooteliiki 7 kuuluvates 
biotsiidides 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eriti selle artikli 89 lõike 1 kolmandat lõiku, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni delegeeritud määrusega (EL) nr 1062/2014 (2) on kehtestatud loetelu olemasolevatest toimeainetest, 
mida tuleb hinnata seoses nende võimaliku heakskiitmisega biotsiidides kasutamiseks. Propikonasool kuulub 
kõnealusesse loetelusse. 

(2)  Propikonasooli on hinnatud seoses selle kasutamisega toodetes, mis kuuluvad määruse (EL) nr 528/2012 V lisas 
määratletud tooteliiki 7 (pinnakaitsevahendid). 

(3)  Taotlust hindavaks pädevaks asutuseks määratud Soome esitas 6. novembril 2013 hindamisaruande ja soovitused. 

(4)  Kooskõlas delegeeritud määruse (EL) nr 1062/2014 artikli 7 lõike 1 punktiga b sõnastati 4. detsembril 2014 
biotsiidikomitees toimeainet hinnanud pädeva asutuse järeldusi arvesse võttes Euroopa Kemikaaliameti arvamus. 

(5)  Kõnealusest arvamusest selgub, et eeldatavasti vastavad biotsiidid, mida kasutatakse tooteliiki 7 kuuluva tootena ja 
mis sisaldavad propikonasooli, määruse (EL) nr 528/2012 artikli 19 lõike 1 punktis b sätestatud nõuetele, kui on 
täidetud teatavad selle toimeaine kasutust reguleerivad tingimused. 

(6)  Seepärast on asjakohane kiita heaks propikonasooli kasutamine tooteliiki 7 kuuluvates biotsiidides, kui teatavad 
nõuded ja tingimused on täidetud. 

(7)  Kuna propikonasool vastab Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1907/2006 (3) XIII lisas esitatud 
väga püsiva (vP) aine kriteeriumidele ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EÜ) nr 1272/2008 (4) I lisas 
määratletud kriteeriumidele, mille tõttu see aine tuleb klassifitseerida 1. kategooria nahasensibiliseerijaks, peavad 
propikonasooliga töödeldud või seda sisaldavad tooted olema turule laskmise korral sellekohaselt märgistatud. 

(8)  Enne toimeaine heakskiitmist tuleks ette näha mõistlik ajavahemik, et huvitatud isikud saaksid vastavalt 
vajadusele valmistuda uute nõuete täitmiseks. 

(9)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise biotsiidikomitee arvamusega, 
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(1) ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 
(2) Komisjoni delegeeritud määrus (EL) nr 1062/2014, 4. august 2014, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 528/2012 

osutatud tööprogrammi kohta, milles käsitletakse kõigi biotsiidides sisalduvate olemasolevate toimeainete süstemaatilist läbivaatamist 
(ELT L 294, 10.10.2014, lk 1). 

(3) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1907/2006, 18. detsember 2006, mis käsitleb kemikaalide registreerimist, hindamist, 
autoriseerimist ja piiramist (REACH) ning millega asutatakse Euroopa Kemikaaliamet, muudetakse direktiivi 1999/45/EÜ ja 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 793/93 ja komisjoni määrus (EÜ) nr 1488/94 ning samuti nõukogu direktiiv 
76/769/EMÜ ja komisjoni direktiivid 91/155/EMÜ, 93/67/EMÜ, 93/105/EÜ ja 2000/21/EÜ (ELT L 396, 30.12.2006, lk 1). 

(4) Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1272/2008, 16. detsember 2008, mis käsitleb ainete ja segude klassifitseerimist, 
märgistamist ja pakendamist ning millega muudetakse direktiive 67/548/EMÜ ja 1999/45/EÜ ja tunnistatakse need kehtetuks ning 
muudetakse määrust (EÜ) nr 1907/2006 (ELT L 353, 31.12.2008, lk 1). 



ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Propikonasool kiidetakse heaks toimeainena, mida kasutatakse tooteliiki 7 kuuluvates biotsiidides kooskõlas lisas esitatud 
nõuete ja tingimustega. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 24. september 2015 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Tavanimetus IUPACi nimetus 
Identifitseerimisnumbrid 

Toimeaine  
minimaalne  

puhtusaste (1) 

Heakskiitmise 
kuupäev 

Heakskiidu 
aegumise 
kuupäev 

Tooteliik Eritingimused 

Propikonasool IUPACi nimetus: 

1-[[2-(2,4-diklorofe­
nüül)-4-propüül-1,3-di­
oksolaan-2-üül]metüül]- 
1H-1,2,4-triasool 

EÜ nr: 262-104-4 

CASi nr: 60207-90-1 

960 g/kg 1. detsember 
2016 

30. november 
2026 

7 Toodete hindamisel pööratakse erilist tähelepanu loataotlusega hõlmatud kasu­
tusviisidega seotud kokkupuutele, riskidele ja tõhususele, mida ELi tasandil ei 
ole toimeaine riskide hindamisel käsitletud. 

Biotsiididele antakse luba järgmistel tingimustel:  

1) tööstusliku või kutselise kasutaja jaoks kehtestatakse ohutu kasutamise kord 
ja asjakohased korralduslikud meetmed. Juhul, kui kokkupuudet ei ole vas­
tuvõetava tasemeni võimalik muul viisil vähendada, kasutatakse toodete 
käitlemisel sobivaid isikukaitsevahendeid; 

2) arvestades mulla jaoks kindlaks tehtud riske, esitatakse biotsiidide märgistu­
sel ja vajaduse korral ohutuskaardil teave selle kohta, et asjaomast konser­
vanti sisaldavate segude välistingimustes pealekandmisel tuleb pinnase kait­
seks võtta vajalikud meetmed, millega hoitakse ära kaod ja minimeeritakse 
heide keskkonda, välja arvatud juhul, kui tõendatakse, et riske saab vastu­
võetava tasemeni vähendada muul viisil;  

3) arvestades veekeskkonna jaoks kindlaks tehtud riske, ei kiideta biotsiide 
heaks kasutamiseks konservandina segudes, mis on ette nähtud välistingi­
mustes mineraalsele pinnale kandmiseks, välja arvatud juhul, kui tõenda­
takse, et veekeskkonnaga seotud riske saab vähendada vastuvõetava tase­
meni. 

Töödeldud toodete turulelaskmisel kohaldatakse järgmist tingimust: 

isik, kes vastutab sellise töödeldud toote turulelaskmise eest, mis sisaldab propi­
konasooli või mida on töödeldud propikonasooli sisaldava tootega, tagab, et 
osutatud töödeldud toote märgisel oleks esitatud teave, mis on esitatud mää­
ruse (EL) nr 528/2012 artikli 58 lõike 3 teises lõigus. 

(1) Selles veerus viidatud puhtusaste oli selle toimeaine minimaalne puhtusaste, mida kasutati direktiivi 98/8/EÜ artikli 16 lõike 2 kohasel hindamisel. Turule lastud tootes oleva toimeaine puhtusaste võib olla sa­
masugune või erinev, kui on tõendatud, et selline toimeaine on tehniliselt samaväärne hinnatud toimeainega.   

25.9.2015 
L 249/19 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2015/1610, 

24. september 2015, 

millega kiidetakse heaks toimeaine Pythium oligandrum'i tüve M1 kasutamine tooteliiki 10 
kuuluvates biotsiidides 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2012. aasta määrust (EL) nr 528/2012, milles käsitletakse 
biotsiidide turul kättesaadavaks tegemist ja kasutamist, (1) eriti selle artikli 90 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Tšehhi Vabariik sai 12. juulil 2005 Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 98/8/EÜ (2) artikli 11 lõike 1 
kohase taotluse toimeaine Pythium oligandrum'i tüve M1 kandmiseks nimetatud direktiivi I lisasse selle 
kasutamiseks toodetes, mis kuuluvad nimetatud direktiivi V lisas määratletud tooteliiki 10 (müürikaitsevahendid), 
mis vastab määruse (EL) nr 528/2012 V lisas määratletud tooteliigile 10. 

(2)  Pythium oligandrum'i tüvi M1 ei olnud 14. mail 2000 biotsiidi toimeainena turul. 

(3)  Tšehhi Vabariik esitas 8. novembril 2011 Euroopa Kemikaaliametile vastavalt direktiivi 98/8/EÜ artikli 11 
lõikele 2 hindamisaruande koos soovitustega. 

(4)  2. detsembril 2014 sõnastati biotsiidikomitees toimeainet hinnanud pädeva asutuse järeldusi arvesse võttes 
Euroopa Kemikaaliameti arvamus. 

(5)  Kõnealuse arvamuse kohaselt vastavad biotsiidid, mida kasutatakse tooteliiki 10 kuuluvate toodetena ja mis 
sisaldavad Pythium oligandrum'i tüve M1, eeldatavasti määruse (EL) nr 528/2012 artikli 19 lõike 1 punkti b 
nõuetele, kui on täidetud teatavad selle toimeaine kasutamist reguleerivad tingimused. 

(6)  Seepärast on asjakohane kiita heaks Pythium oligandrum'i tüve M1 kasutamine tooteliiki 10 kuuluvates biotsiidides, 
kui kõnealused nõuded ja tingimused on täidetud. 

(7)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise biotsiidide komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Pythium oligandrum'i tüvi M1 kiidetakse heaks toimeainena, mida kasutatakse tooteliiki 10 kuuluvates biotsiidides 
kooskõlas lisas esitatud nõuete ja tingimustega. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 
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(1) ELT L 167, 27.6.2012, lk 1. 
(2) Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 98/8/EÜ, 16. veebruar 1998, mis käsitleb biotsiidide turuleviimist (EÜT L 123, 24.4.1998, 

lk 1). 



Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 24. september 2015 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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LISA 

Tavanimetus 
IUPACi nimetus 
Identifitseerimis­

numbrid 

Toimeaine  
minimaalne  

puhtusaste (1) 

Heakskiitmise 
kuupäev 

Heakskiidu aegumise 
kuupäev Tooteliik Eritingimused 

Pythium oligand­
rum'i tüvi M1 

Ei kohaldata Asjakohased li­
sandid puuduvad 

1. jaanuar 2016 31. detsember 2025 10 Toote hindamisel pööratakse erilist tähelepanu loataotlusega hõlma­
tud kasutusviisidega seotud kokkupuutele, riskidele ja tõhususele, 
mida ELi tasandil ei ole toimeaine riskide hindamisel käsitletud. 

Biotsiididele antakse luba järgmisel tingimusel: 

tööstusliku või kutselise kasutaja jaoks kehtestatakse ohutu kasuta­
mise kord ja asjakohased korralduslikud meetmed. Juhul, kui kokku­
puudet ei ole võimalik vähendada lubatava tasemeni muude vahendi­
tega, kasutatakse toodete käitlemisel sobivaid isikukaitsevahendeid. 

(1) Selles veerus viidatud puhtusaste oli selle toimeaine minimaalne puhtusaste, mida kasutati direktiivi 98/8/EÜ artikli 16 lõike 2 kohasel hindamisel. Turule lastud tootes oleva toimeaine puhtusaste võib olla sa­
masugune või erinev, kui on tõendatud, et selline toimeaine on tehniliselt samaväärne hinnatud toimeainega.   

25.9.2015 
L 249/22 

Euroopa Liidu Teataja 
ET     



KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2015/1611, 

24. september 2015, 

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind 
piiril 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007 (1), 

võttes arvesse komisjoni 7. juuni 2011. aasta rakendusmäärust (EL) nr 543/2011, millega kehtestatakse nõukogu 
määruse (EÜ) nr 1234/2007 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja köögiviljasektori ning töödeldud puu- ja 
köögivilja sektoriga (2), eriti selle artikli 136 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Rakendusmääruses (EL) nr 543/2011 on sätestatud vastavalt mitmepoolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay 
vooru tulemustele kriteeriumid, mille alusel kehtestab komisjon kolmandatest riikidest importimisel kõnealuse 
määruse XVI lisa A osas sätestatud toodete ja ajavahemike kohta kindlad impordiväärtused. 

(2)  Iga turustuspäeva kindel impordiväärtus on arvutatud rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikli 136 lõike 1 
kohaselt, võttes arvesse päevaandmete erinevust. Seetõttu peaks käesolev määrus jõustuma selle Euroopa Liidu 
Teatajas avaldamise kuupäeval, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesoleva määruse lisas määratakse kindlaks rakendusmääruse (EL) nr 543/2011 artikliga 136 ette nähtud kindlad 
impordiväärtused. 

Artikkel 2 

Käesolev määrus jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 24. september 2015 

Komisjoni nimel 

presidendi eest 

põllumajanduse ja maaelu arengu peadirektor 
Jerzy PLEWA  
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(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671. 
(2) ELT L 157, 15.6.2011, lk 1. 



LISA 

Kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril 

(eurot 100 kg kohta) 

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus 

0702 00 00 MA  210,4 

MK  49,4 

TR  81,7 

XS  41,5 

ZZ  95,8 

0707 00 05 MK  46,1 

TR  137,2 

ZZ  91,7 

0709 93 10 TR  138,3 

ZZ  138,3 

0805 50 10 AG  150,3 

AR  137,5 

BO  138,3 

CL  147,7 

UY  118,3 

ZA  131,6 

ZZ  137,3 

0806 10 10 EG  170,2 

MK  32,3 

TR  121,7 

ZZ  108,1 

0808 10 80 AR  209,4 

CL  164,9 

NZ  132,8 

US  142,9 

ZA  137,8 

ZZ  157,6 

0808 30 90 AR  88,2 

CL  148,3 

NZ  175,8 

TR  120,2 

ZA  172,2 

ZZ  140,9 

0809 30 10, 0809 30 90 MK  84,1 

TR  154,3 

ZZ  119,2 
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(eurot 100 kg kohta) 

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus 

0809 40 05 BA  56,0 

MK  38,7 

XS  61,9 

ZZ  52,2 

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni 27. novembri 2012. aasta määruses (EL) nr 1106/2012, millega rakendatakse Eu­
roopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 471/2009 (mis käsitleb ühenduse statistikat väliskaubanduse kohta kolmandate riiki­
dega) seoses riikide ja territooriumide nomenklatuuri ajakohastamisega (ELT L 328, 28.11.2012, lk 7). Kood „ZZ” tähistab „muud 
päritolu”.  
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OTSUSED 

KOMISJONI RAKENDUSOTSUS (EL) 2015/1612, 

23. september 2015, 

millega muudetakse otsust 2008/961/EÜ teatavate kolmanda riigi raamatupidamisstandardite 
ja rahvusvaheliste finantsaruandlusstandardite kasutamise kohta konsolideeritud raamatupidamis- 

aruannete koostamisel kolmandate riikide väärtpaberiemitentide poolt 

(teatavaks tehtud numbri C(2015) 6369 all) 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. detsembri 2004. aasta direktiivi 2004/109/EÜ läbipaistvuse nõuete 
ühtlustamise kohta teabele, mis kuulub avaldamisele emitentide kohta, kelle väärtpaberid on lubatud reguleeritud turul 
kauplemisele, ning millega muudetakse direktiivi 2001/34/EÜ (1), eriti selle artikli 23 lõiget 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Vastavalt direktiivi 2004/109/EÜ artiklile 23 võib vabastada kolmanda riigi emitendid nõudest koostada 
konsolideeritud aruanded vastavalt liidus vastu võetud rahvusvahelistele finantsaruandlusstandarditele (IFRS), kui 
asjaomase kolmanda riigi üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtetega on kehtestatud samaväärsed nõuded. Et 
hinnata, kas kolmanda riigi üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtted on samaväärsed vastuvõetud IFRSiga, on 
komisjoni määruses (EÜ) nr 1569/2007 (2) sätestatud samaväärsuse määratlus ja kolmanda riigi üldtunnustatud 
raamatupidamispõhimõtete samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanism. 

(2)  Oluline on hinnata nende riikide jõupingutusi, kes on võtnud meetmeid oma raamatupidamisstandardite 
lähendamiseks IFRSile või selle kasutusele võtmiseks. Seepärast tuleks määrust (EÜ) nr 1569/2007 muuta, et 
pikendada aega, mille jooksul ajutiselt käsitatakse asjaomaseid raamatupidamisstandardeid samaväärsetena 
IFRSiga, kuni 31. märtsini 2016. 

(3)  Komisjoni otsusega 2008/961/EÜ (3) on ette nähtud, et kolmanda riigi emitendid võivad enne majandusaastaid, 
mis algavad 1. jaanuaril 2015 või hiljem, koostada oma konsolideeritud majandusaasta aruande ja 
konsolideeritud poolaasta vahearuande kooskõlas India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtetega. 

(4)  India valitsus ja India Vannutatud Audiitorite Instituut võtsid avalikult kohustuse võtta IFRS kasutusele 
31. detsembriks 2011, eesmärgiga viia India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtted kõnealuseks kuupäevaks 
IFRSiga täielikult kooskõlla. See protsess on veninud. 2014. aasta oktoobris esitas Euroopa Väärtpaberiturujä­
relevalve (ESMA) komisjonile aruande India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtete samaväärsuse kohta. 
ESMA märkis selles, et India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtetes tundub esinevat IFRSiga võrreldes 
mitmeid erinevusi, mis võivad praktikas osutuda oluliseks. 

(5)  2014. aasta märtsis avaldas India Vannutatud Audiitorite Instituut uue tegevuskava India üldtunnustatud 
raamatupidamispõhimõtete IFRSile lähendamise kohta. 2. jaanuaril 2015 tegi India äriasjade ministeerium 
teatavaks ajakohastatud tegevuskava, millega rakendada India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtted, mis 
viiakse kooskõlla IFRSiga. Kõnealuse tegevuskavaga on ette nähtud, et kõik börsil noteeritud äriühingud peavad 
järgima IFRSiga kooskõlas olevaid India üldtunnustatud raamatupidamispõhimõtteid 1. aprillil 2016 või hiljem 
algavate arvestusperioodide puhul. Siiski on ebaselge IFRSile vastava aruandlussüsteemi rakendamise ja IFRSi 
jõustamise ajakava. 
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(1) ELT L 390, 31.12.2004, lk 38. 
(2) Komisjoni määrus (EÜ) nr 1569/2007, 21. detsember 2007, millega kehtestatakse kolmandate riikide väärtpaberiemitentide 

kohaldatavate raamatupidamisstandardite samaväärsuse kindlaksmääramise mehhanism Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivide 
2003/71/EÜ ja 2004/109/EÜ alusel (ELT L 340, 22.12.2007, lk 66). 

(3) Komisjoni otsus 2008/961/EÜ, 12. detsember 2008, teatavate kolmanda riigi raamatupidamisstandardite ja rahvusvaheliste finants­
aruandlusstandardite kasutamise kohta konsolideeritud raamatupidamisaruannete koostamisel kolmandate riikide väärtpaberi­
emitentide poolt (ELT L 340, 19.12.2008, lk 112). 



(6)  Seega on asjakohane pikendada üleminekuperioodi kuni 31. märtsini 2016, et kolmanda riigi emitendid saaksid 
liidus koostada majandusaasta aruanded ja poolaasta vahearuanded vastavalt India üldtunnustatud raamatupida­
mispõhimõtetele. See lisaaeg peaks olema piisav, et India ametiasutused saaksid viia India üldtunnustatud 
raamatupidamispõhimõtted IFRSiga vastavusse. 

(7)  Kuna üleminekuperiood, mille jooksul vastavalt otsusele 2008/961/EÜ käsitatakse India üldtunnustatud 
raamatupidamispõhimõtteid samaväärsetena, lõppes 31. detsembril 2014, tuleks käesolevat otsust õiguskindluse 
tagamiseks kohaldada alates 1. jaanuarist 2015. 

(8)  Seepärast tuleks otsust 2008/961/EÜ vastavalt muuta. 

(9)  Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas Euroopa väärtpaberikomitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Otsuse 2008/961/EÜ artikli 1 kolmandas lõigus asendatakse kuupäev 1. jaanuar 2015 kuupäevaga 1. aprill 2016. 

Artikkel 2 

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele. 

Käesolevat otsust kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2015. 

Brüssel, 23. september 2015 

Komisjoni nimel 

komisjoni liige 
Jonathan HILL  
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EUROOPA KESKPANGA OTSUS (EL) 2015/1613, 

10. september 2015, 

millega muudetakse otsust (EL) 2015/5 varaga tagatud väärtpaberite ostukava rakendamise kohta 
(EKP/2015/31) 

EUROOPA KESKPANGA NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eelkõige selle artikli 127 lõike 2 esimest taanet, 

võttes arvesse Euroopa Keskpankade Süsteemi ja Euroopa Keskpanga põhikirja, eelkõige artikli 12.1 teist lõiget 
koosmõjus artikli 3.1 esimese taande ja artikliga 18.1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  4. septembril 2014 otsustas EKP nõukogu algatada uue varaga tagatud väärtpaberite ostukava. 2. oktoobril 2014 
täpsustas EKP nõukogu varaga tagatud väärtpaberite ostukava üksikasju ning otsustas, et garanteeritud keskmise 
järgu nõudeõigusega varaga tagatud väärtpaberite kõlblikkuskriteeriumid avaldatakse hilisemas faasis. 

(2)  18. märtsil 2015 otsustas EKP nõukogu kaaluda keskmise järgu nõudeõigusega varaga tagatud väärtpaberite 
ostmist varaga tagatud väärtpaberite ostukava alusel, eeldusel, et asjaomased väärtpaberid on kohaselt tagatud 
vastavalt eurosüsteemi tagatisvarade raamistiku nõuetele. Asjaomaste muudatuste kajastamiseks on vaja 
ajakohastada varaga tagatud väärtpaberite ostukava rakendamist käsitlevat otsust EKP/2014/45 (1). 

(3)  Seetõttu tuleb otsust EKP/2014/45 vastavalt muuta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Muudatused 

Otsust EKP/2014/45 muudetakse järgmiselt.  

1) Artikli 2 punkt 2 asendatakse järgmisega: 

„2.  Välja arvatud punktides 1 ja 9 sätestatu osas vastavad varaga tagatud väärtpaberid eurosüsteemi rahapoliitika 
operatsioone tagavatele varaga tagatud väärtpaberitele kohaldatavatele kõlblikkuskriteeriumidele kooskõlas 
suunisega EKP/2014/60 (*).  

(*) Euroopa Keskpanga 19. detsembri 2014. aasta suunis (EL) 2015/510 eurosüsteemi rahapoliitika raamistiku 
rakendamise kohta (EKP/2014/60) (ELT L 91, 2.4.2015, lk 3).”  

2) Artiklile 2 lisatakse punkt 9 järgmises sõnastuses: 

„9.  Suunise EKP/2014/60 artiklis 77 sätestatud nõudeid ei kohaldata keskmise järgu nõudeõigusega varaga tagatud 
väärtpaberite suhtes, mis on ostukõlblikud ainult varaga tagatud väärtpaberite ostukava alusel, kui need 
väärtpaberid: 

a)  on tagatud garantiiga: 

i)  mis vastab suunise EKP/2014/60 neljanda osa IV jaotise artiklites 114, 115, 117 ja 118 sätestatud 
turukõlblike varade garantiide nõuetele ja 
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(1) Euroopa Keskpanga 19. novembri 2014. aasta otsus (EL) 2015/5 varaga tagatud väärtpaberite ostukava rakendamise kohta 
(EKP/2014/45) (ELT L 1, 6.1.2015, lk 4). 



ii)  mille emitendiks on garant, kellel on kooskõlas suunise EKP/2014/60 artikli 83 punktiga c vähemalt ühe 
tunnustatud reitinguagentuuri süsteemi antud krediidikvaliteedi hinnang, mis on väljendatud avaliku 
krediidireitingu kujul ja vastab vähemalt eurosüsteemi ühtlustatud hindamisskaala krediidikvaliteedi 
astmele 3; ning 

b)  vastavad kõikidele muudele varaga tagatud väärtpaberite ostukava kõlblikkuskriteeriumidele. 

Käesolevas otsuses mõistetakse „keskmise järgu nõudeõiguse” (mezzanine) all varaga tagatud väärtpaberite 
emissiooni seeriat, mille nõudeõiguse järk vastavalt prospektis sätestatud täitmisele pööramise järgsele ning 
kohastel juhtudel aktseleratsioonijärgsele maksehierarhiale: 

a)  on madalam kui sama varaga tagatud väärtpaberite emissiooni mitteallutatud seerial või allseerial kooskõlas 
suunise EKP/2014/60 artikliga 77 ja 

b) asjaomase väärtpaberistamise kõige madalama nõudeõiguse järk väärtpaberistamise seeria, mis väärtpabe­
ristatud riskipositsioonidele tekkiva kahju korral on esimene väärtpaberistamise seeria, mis kahju kannab, 
pakkudes seeläbi kaitset teise järjekoha kahju väärtpaberistamise seeriale ja teisest kõrgema järjekoha kahju 
väärtpaberistamise seeriate olemasolu korral ka neile.” 

Artikkel 2 

Jõustumine 

Käesolev otsus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Frankfurt Maini ääres, 10. september 2015 

EKP president 
Mario DRAGHI  
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